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KEMENESALJA 
VEGYES TARTALHU FÜGGETLEN LAP 

_ " 2egjelen miadea vasárnap raggal 
Kifizetési í r a : Egész erre 8 korona, SeJévre 

korona, negyedévre 2 korona, 
í w í szarn á r a da rabonkén t 20 (Ötét. 

Felelő* M*itnzt6: 
S z e r k e s z t ő s é g és k i a d ó h i v a t a l : . 

Dinkgreve N á n d o r k ö n y v n y o m d á j a C e l l d ö m ö l k é , 
ide in tézendők a szellemi ré sz t illető k ö z l e m é n y , i 

hirdetések é s m i n d e n n e m ű pónzil letekek. 

Elérkezett' az az előre megjósolt 
idő, midőn egész Európa lángbaborul. 
Azt mindnyájan tudtuk, hogy ennek a 
katasztrófának be kell következnie, 
csupán az az idő volt. kétséges, mely
ben az első lövés fog eldördülni. P J ' Í ' M -

cip, a szerencsétlen szerb, diák volt 
kijelölve "az első jel megadására, akinek 
neve 1914. évi június ltó 28-ávaÍ 
együtt véres betűkkel lesz bejegyezve 
a világtörténelem lapjaira; ; - ; • 

A modern, civilizált világ nemcsak 
a tudomány és technika terén produ
kál hihetetlennek látszó vívmányokat, 
de most a hadászatban is oly rettene
tes, vérengzést fog bemutatni, melyre 
Xerxest, Nagy Károlyt, Attilát és Napó
leont is az iszonyat érzése fogná el. 

De hát csak hadd történjék, ami
nek lenni kell ! 

Kezdettől fogva természetében volt 
a népeknek a hegemóniáért való-küz-
delém. A- világverő macedóniai Nagy 
Sándor uralmát két világrész nyögte, a 
korzikai oroszlán csaknem az egész 
Európát leigázta már, azonban mara
dandó munkát egyik sem tudott al
kotni; nemzetüknek dicsősége egéről 
leáldozott a nap, "mihelyt testben és 
lélekben megtörve odaköltöztek, ahol a 
népek egyformák. *— 

Szellemük még ittmaradt köztünk 
3 kisért folyton, .mintha nem - is egy 
lsb«n teremtményei volnánk mindany-
nyian. -

A maszkák hatalmasnak látszó 
cárja indult meg ezúttal, hogy igába 
görnyessze a világ milliárdnyi népét, 
mintán a saját nemzetét már rabszolga
ságba hajtotta. Már megindult végzetes 

Világháború, 
utján, azt azonban, hogy hol áll meg, 
még ő maga sem tudja, csak mi hisz-
szük és bízunk Istenünkben, akinek mi 
sem vagyunk mostoha szülöttei, hogy 
Ázsia hósivatagja lesz az ő Szenl-Ilona 
szigete. 

A nap is csak addig emelkedik az 
égboltozaton, amig zenitre ér, onnan 
már csak a leáldozás utja marad számára. 

Az ő elhatározása teremtette meg 
e borzadályteljes helyzetet, az ő egyet
len .barbár szava gyújtotta lángra a 
kulturvilágot, hogy égbetörő lángjainál 
melegedjék, nem is gondolva, arra, hogy 
ennek á tűznek hatása sokkal nagyobb 
lesz, mintsem ő maga gondolta s hog*y 
a gyújtogató majdan maga esik bele 
legelőbb annak izzó zsarátnokába. 

Nérót, a vérengző fenevadat is 
utolérte végzete. - • 

Szerbia, ez a parazita féreg volt 
a cáT első eszköze, melyet Monarchi
ánk testére .akasztott, vélvén, hogy a 
vérét veszteit állam előbb erőtlenné 
válik s könnyűszerrel'fogja megsemmi
síteni. Hogy azonban mennyire csaló
dik a mindénháló atyuska számításai
ban, a magyar hadsereg fegyvere rövi
desen meg fogja győzni. v 

Lesz-e alkalmunk még valaha lé
lekemelőbb látványra, mint az az eget
verő lelkesedés, melylyel hadfiaink a 
muszka zsarnokság ellen vonultak ?. Ez 
a lelkesedés az az erő, amely a szláv 
fegyverek élét kicsorbitja, ez az önbi
zalom vág eret az orosz medve lomha 
testén. • * r 

Ha , i szlávság a világ életére tör 
s a világuralom mohó vágya miatt ké
pes kivetni magából az emberi érzést, 

akkor bennünk se szunnyadhat tovább 
az ősi virtus. 

Eddigi - tapasztalataink igazolják, 
hogy méltatlan ellenfelekkel kell meg-
küzdenünk, akik,. nemtelen eszközöket 
is fel fognak ellenünk használni fegy
verként s akik bestiális módon törnek 
ellenünk. A legutóbbi,- balkánháboru 
eseményei a szerbek hátborzongató 
kegyetlenségeiről tettek tanúságot, a te
hetetlen muszka-csorda egy nekik mit-
sem vétő védtelen követségi palotát 
rombolt le, a müveit francia professzor 
ur.kolerabacillusokkal akarta sírba kül
deni az ártatlan lakosság véneit és 
csecsemőit és pedig' bizonyára . felsőbb 
utasítás vagy megbízás folytán. 

Mi -se válogassuk meg tehát az 
eszközöket, szemet szemért, fogat fog
ért legyen jelszavunk. 

I . Elbámulja valóban civilizált világ 
! ekkora barbárságon és egyes népek ősi 

kulturálatlanságán. Nekünk is azt kell 
I hinni, hogy halárainkon vagy vandálok, 

vagy vérengző fenevadak szeretnének 
rá'nktörni^ 

Az eddigi események is igazolják, 
jiogy az aljas, emberietlen harcmodor 
háttérbe szorul a humánus érzelmektől 
áthatott szövetségi csapatok, lelkesedé
sével szemben s ha majd . a hábi ru 
utolsó fázisa is lezajlik,, a győzelmi di
csőség mámorától ittas ifjaink .fogják 
szeretett Uralkodónk utolsó napjait öröm
teljessé tenni. ; " • 

Cs. Gy. 

S C H W E H ^tvT^T.iSör-raktéiT Czelldömölkön, 
, ALMÁSI JÁNOS vas- és füszerkereskedőnől.^-

Kitünő minőségű' „Dupla maláta tápsör !" különlegesség. 



2. oldal. K E M E N E S A L J A 

A czelldömölki Vöröskereszt 
- I fiókegylet aktiója. 

A h a d i á l l a p o t b e á l l t a s ü r g ő s i n t é z k e d é s r e 

bírta j e l a V ö r ö s k e r e s z t egylet he lybe l i fiók

j á n a k t a t j a i t ak ik te l jes s z á m m a l s í e l l e k ne 

mes h i v a t á s u k t e l j e s í t é s é n e k ' m e g b e s z é l é s é r e . 

A z egylet f. b i 4 - é n l a r i o l t a v á l a s z t m á n y i 

ü l é s é t , ir ie lyei i nagy s z á m m á l ' j e l e n t e k r n e -

. a tagok, a z ö n k é n t e s á p o l ó n ő i tanlo y a m ineg-

hivotl-ts>'gi:ii é s m a j d n e m v a l a m e n n y i e n : A z 

ü l é s f ö t a r J y . i volt a j e l e n t k e z e l t ö n k é n t e s á p o 

l ó n ő k g y a k o r l a t i k i k é p z é s é n e k m e g b e s z é l é s e 

és a h á b o r ú b a vo-iuttak i t thon m a r a d t , s z ü k 

séget s z e n v e d ő c s a l a d j a i n a k s e g é l y e z é s é r e vo

n a t k o z ó a k f i o m e g i n d í t á s a . A z e l n ü k , H o l l ó s t 

R u p e r t a p á t f e l s z ó l í t á s á r a , a j e l envo l t h ö l g y e k 

k ö z ü l a k ö v e t k e z ő k 5 k í v á n t a k r é s z t v e n n i az 

ö n k é n t e s á p o l ó n ő i gyakorlatig t a n f o l y a m b a n : 

ö z v . S z ö g y é n y M a r i c h F e r e n c n é , s z ü l . G o r e e y 

-Longayon P a u l a g r ó f n ő , S z ö g y é n y M. M a r i a 

és P a u l a , S c h i n i d K u n i , K i r á l y S á r i é s E r z s i , 

ö z v . Á n y o s L a s z l ó u e , ö z v . V i d i A m a l n é . M - r k l y 

A n n u s , D á v i d [ I p n k a , R o s e n b e r g e r E d i t h é s 

F l ó r a , P l e t m t s G i t t a é s K a t i n k a . T a k á c h E d i t h 

(Duka). N a g y G é z á u é , U l l r í c h E d é n é , Deutsch 

S a m u n é , M é s z á r o s A r a n k a , B á n ó c z y I s t v á n n é , 

R i c h l e r J o z e f i ü ; H n c l i t h a u s e n E d é n é . L ó r á n t h 

K a t i n k a , N é m e t r M á r k u s á é , . Honig S a m u n é , 

H o n i g K i t t y . E c h l e i f e r S á r i . G ü u s b e r g e r E r z s i 

é s Marg i t , K a b i n a . A n n a é s L u c i a ( A l s ó s á g ) , 

K o v á c h G i z e l l a ( A l s ó s á g ) , a z I s t e n t S z e r e t o l 

L e á n y a i k ö z ü l is h a l á n j e l entkez tek a t a n 

f o l y a m r a . A z ü l é s e n f é l e n volt k ó r h á z i f ő o r v o s , 

Hetthésay E l e k dr k í v á n s á g á r a hat c s o p j r t b a n 

foguak k i k é p z é s t n y e r n i . A z a p á c á k c s ü t ö r t ö 

k ö n m á r m e g is k e z d t é k a c u r z u s t . K i k é p z é s 

u t á n a h e l y b e l i k ö z k ó r h á z b a . i , v a l a m i n t a 

róm. k a t h . e l e m i i s k o l á b a n - f e l á l l í t a n d ó k i se 

g í t ő k ó r h á z b a n fokiak á p o l n i a s e b e s ü l t e k e t . 

A h ö l g y e k k ö z ö t t t a n u l m á n y o z á s v é g e t t k i o s z - . 

t a t l a k K i r á l y J á n o s d r , k ir . j a r a s i o r v o s n a k 

á t é l f o l y a m á n tartott , a,betegápolásra v o 

n a t k o z ó t a n u l s á g o s e l ő a d á s a i l i t o g r a f á l v a . 

K i r á l y S a n b e m u t a t t a a h ö l g y e k n e k á 

b e t e g á p o l á s h o z s z ü k s é g e s ápolónői r u h á t 

A m a r k o r á b b a n m e g a l a k u l t . egyleti 

hölgftiizottságba a z e l t á v o z o t t K á l m á n M ó r u é 

helyébe özv. Á n y o s bászlöué választatott be. 

A hölgybizottság feladata fogadni a z é r k e z ő 

sebesültekel és f e l ü g y e l n i az ápolásra. 
Az • elnök azulán adománygyűjtésre szó

lította fel á hölgyeket; erre a következő 
hölgyek vállalkoztak; özv. Szögyény Marich 
Ferencné Gorezey grófnő Mária és Paula le
ányaival, Schmid Kuni, Merkly Annus, Király 
Erzsi es Sári, PletníU Gitta, Német Markusne 
és H o n i g . Kitty. A begyült adományokat a 
kiosztásig B i s i c z k y Ödön gyógyszerész - fogja 
őrizni. A segélykiosztó bizottság tagjai: Hollósi 
Rnpert e l n S k , Szalay János, L o r á n t h , Gyula, 
Berzsenyi Dezső, Göttman Bódog, Bisiczky 
Ö d ö n . Princz Ferenc, Bán János é s az ado
mánygyűjtő hölgyek. . . , . ; 

Plethits Ferenc dr. indítványára a róm. 
kath óvoda vezetősége felfog kéretni, hogy 

harcba vonultak olyan gyarmekci, akik óvo-
dai felügyeletre szorulnak, sok esetben azér t 
is, hogy anyjuk kereset u t á n mehessen, az 
ó v o d á b a n napközi felügyeletben é s é l e lmezés 
ben részesü l j enek . 'Az é le lmezés i költségek Hz 

.összegyűlt a d o m á n y o k b ó l fognak fedeztetni. 

Gyűjtés a bevonultak család
tagjai részére.^ 

L e l k e s h o n l e á n y a i n k v á l l v e t v e s ie tnek 

m e g k ö n n y í t e n i a bevonulok c s a l á d t a g j a i n a k 

h e l y z e t é t , de e z á l t a l a z o k é t is , a k i k m o s t a 

h a ± a é r t é s ö v é i k é r t k ü z d e n i , v é r e z n i é s t a l á n 

m e g h a l n i m e n t e k . Mi ly j ó l e s i t u d s f t a l r a g a d 

fegyvert az a i ta lon i , aki. t u d j a , hagy Őré i 

o d a h a z a n e m s z e n v e d n - k , n e m n é l k ü l ö z n é k ! 

A z akt io megindul t , m e l y n e k . s z e r v e z ő é s 

m o z g i t o ereje i izy . S í ő ^ y e i l y - M a r ' i c l i F e r e n c n é , 

s z ü l G o r e z e y P a u l a , g r ó f n é , ez a" j ó t é k o n y s á -

g a r ó i ' J c ö z i s m e r t , n e m e s s z i v ü u r i i ő , "aki k e d 

ves l e á n y k á i t s e m vonta k i a f á r a s z t ó , de 

m a g a s z t o s fe ladat t e l j e s í t é s e a lu l . A z ő v>ü-

z e t é s é mel lett k e z d ő d ö t t m e g ' a g y ű j t é s , m e l y 

m á r a z e l s ő heten is s z é p e r e d m é n n y e l v é g 

z ő d ö t t A g y ű j t é s n é g y cs ip í r t b a n indult m e g 

s ennek e r e d m é n y é t , a l á b b k ö z ö l j ü k : 

Özv. Szögyény K a r i c h Ferencné, szül. 
i Gorezey L o u . grófné, leánya Maria és 
i Merkly A n n u s gyűjtetvén adakoztak: S t e t k a 

| N . né e s S z o r a d y D m e s n é :">—5 K , ö z v . K q -

| v á c s G e z a n é 3 K , S c s w a r c z S á n d o r . H o r v á t h 

j J á n o s , S z a k á c s E r n ő é s S z a b ó I m r é n é 2 — 2 K , 

' László F - r e i i c n é 1 2 0 K . J . i z s a I m r e , l u z s e l 

j á n o s n é , H o r v á t h Imréné, F i n t a I s t v á n n é , M á l -

I nas i Antalné, ö z v . N a t y I s t v á n n é , F r i c i ) K n s -

1 tóf.' B . i í . iu I . i s z l ó n é . LSJi F e r e n c . P e r g e l I s t - | 

| v a n , N a ü y I s t v á n v . é , F e s z l e r é k , K o l o m p á r J ö - . 

zsef, C s l i p o r S á n d o r . H e r c z J e n ő , Z a c s i k M i h á l y 

1 — 1 K , K n e z o v i c h N . N é m e t h I s t v á n , 0 0 — 6 0 f. 

J i i z s a M i k l ó s . K o v á c s K á l m á n , P e ' ó F e r e n c , 

, Nagy K á r ó l y n é , A m b r u s J ó z s e f b e , S o m o g y i 

G á b o n . é 5 0 — 5 0 f. W ö l c z l J ó z s e f n é , . K o c s i I 

' L a j o s i , ó , S z a b ó V e n d e l n é . M a r t o n A n d r á s , ü d - j 

v a r d i n é é s . S z a b ó G y ö r g y n é 4 0 — 4 0 f. H o l e d a j 

J á n o s . P o n g r á c z I s t v á n n é 3 0 — 3 0 f. N é m e t !. 

'• J a n o s n é , N é m e t ü é n e s n é , P ó c z a Imréné", K e - | 

| v á c s S a n d ö r n é , Darabos J ó z s e f n é , P a j o r J ó - j 

I z se lne , P a r a p a t i c s J ó s z e l n é , S z a b ó J ó z s e f n é , ' 

; K o v á c s K a r o l y , S a s I s t v á n n é , Naity L a j o s á é , j 

: S ó i b a n F e r e n c n é , Ozv. S z a k j f i s = ^ z s e f n é , S k a l k a 

1 J á n o s n é , H o r v á t h L a j o s n e , H o r v á t h S á n d o r , 

V a r g a J ó z s e f n é , C e l l i J ó z s e f n é . L u k á c s J ó z s e f ^ 

K e r e k e s I s t v á n , S o m o g y i J ó z s e f , T ó t h J ó z s e f , 

H i r d i J á n o s n é , K o p p á n y i K á r o l y , G ó d a Jó

z s e f n é , ö z v . V i r á g M i h á l y n é , H o r v á t h S á n d o r , 

C z i r á k y J á n o s 2 0 — 2 0 f. B a r c a K á l m á n , A m b 

r u s . F e r e n c , K r a p f e l G a b o r n é , N é m e t J á n o s n é , 

S m i d e l i u s z P á l , Ó d o t I . ina, B o r s o s Mihály", 

Nagy J ó z s e f 1 0 — 1 0 . f. Györfi J ó z s e f n é 4 fillér. 

H a v i ado n á n y o k : » G z v . S z ö g y é n y M a r i c h F e 

r e n c n é s z ü l . G o r e z e y - L o n g n y o n g r ó t u ő 40 K , 

S z ö g y é n y M a r i c h M á r i a , S z ö g y é n y - M a r i c h 

P a u i a 5 — 5 K, S z a b ó Károly 2 5 K , N é m e t h 

I m r é n é . 5 K , Nagy Jánosrné, ö z v . M e r k l y 

E d é n é 2 — 2 K, S t e t k a T i c i , S t e r n József 1—I-K, 
összesen 1 3 7 k o r o n a 5 4 fillér. 

Siőgyény-B. Paula, Schmid Kuni is Ki
rály Erzii gyűjtői vén adakoztak : Berzsenyi 
D e z s ő 50 K. özv. Bartha Dávidné, Nagy Dénes, 
Róskovitz Józsefné, Király E. 10—10 K. Stf-
megi István. V a r g h a Mihály 4—4 K. Schmid 
Kuni 3 K. Lampdrth Gábor, Lertnor Imre, 
Mérsics Jenő, Rozmann Lajos, Sokoray Elek, 
Ozv. Schmidt Pálné, Török Antalné, Pálffy Jó
zsef, Végh látván 2 — 2 K. Klausz Lajos, Nagy 
Alajos, Baros Imre, C z e i l e r Kálmán, Kamondí" | 
F. Hegyi Endre, Asbóth Gyula, Veiler Gáspár, 

S z a b ó I m r e u é , S t e k l e r I s t v á n n é , K a l b á c s Ist-. 

v á n n é , K á l o s J a n o s n é , R o s t a G y u l a , . C s u b a 

L á s z l ó , K e m e n e s i J ó z s e f , ö z v . G r e t c s J ó z s e f n é , 

Szalay I s t v á n , S z o m b a t h e l y i J o z s e l , F e h é r F e 

r e n c , K i s S a n d o r o é , P u l i L a j o s n e , H e r v ' a í K á 

r o l y , M ó d o s J ó z s e f , P ő c z e D á v i d , ö z v . V a r g á n é , 

M é 3 z á r o s J á n o s , B á r d g s s y S á n d o r , ' H o r v á t h 

J a n o s n é , .Nsivak i. P i n t é r J á n o s n e , S c h m i d t 

E t e l k a , N é m e t h F e r e n c n é . C s i l l a g S á n d o r , K u l h y 

J ó z s e f , L i n z e r E r n ó u e , S z a r K a I m r e , M o m á t 

d á n o s , P e t i i "> I m r e . N é m e t h J u l i s k a , S z a r k a 

J á n o s F o d o r K a r o l j , M o l n á r J ó z s e f , „ . N é m e t h 

J o z s « í , G ó c a S á n d o r , T a k á t s L a j o s , C a p i . n i t s 

D á v i d , . K l n i c / k y L a j o s , G y - a r n i i i t i a é , S i p ő c z 

M a r t o n n e , S t e i n e r , L a j o s , 1 — 1 K . Jánosa P á l , 

P ö l d a I s t v á n — '80 fitt. H o r v á t h S a n d o r o é , 

•W'olf I z i d o r , C s á s z á r J ó z s e f , M ó r o t z S a m u , 

P e t h ó K a n i i y i i e , N é m e t h J á u o s i i e , N é m e t h 

S á n d o r , B a b o s K a r o l y , C s e k e G y u l a , 6 0 — 6 0 

fill. Hegyi E n d r e , H u j ü e r 1 - tvan , K a r o l y i JÓT 

z s e f n é , K o v á t s F e r e n c n é , : ö z v . W e b e r n é , Z s i -

g o v i t i I s t v á n , V a j d a S a n d o r o é , H o r v á t h I m r e t i e , 

H o r v á t h E l e k , L a k i A n t a l n é , 5 0 — 5 0 fill. A l e i z -

ger J á n o s , B í r ó S á n d o r , K o z a u J ó z s e f , S z a l a y 

K a r o l y , B e d ö J o z s e n i e , T a l a b e r A d a m , N é m e t h 

E r z s é b e t , P j m J a n o s n é , S z á u t o G y u l a , P ó r 

J a u o s , - . T a r I s t v á n , C s i k o r J ó z s e f , K o l o g n á t , - K u -

v a c s P a l , S z a b ó J ó z s e t , ö z v . T a k á c s n é , B o k o r 

K á r ó l y n é , F e k e t e F e r e n c n é , Ta.nhoffer I s t v á n n é , 

S t e k m ü l l e r , N a g y G y u l a , 4 0 — 4 0 fill. T a ' a b e r 

L a j o s n e , 3t i fill. C s a m a i , N é m e t h L a j o s , Z s i r a i 

K . F ü l ö p L a s z l o , l i a r o s s n e , I p s i c s M i h á l y n é , 

Mac^uta i , U o i n j á u G a b o r u e , ö z v . B a r á t i m é , 

S z a b ó J á n o s , I v a n k o v i t s P é t e r , S z ó r á d y M i h á l y , 

3 0 — 3 0 tilt. V a r ? q A n t a l n é 2 6 fill. W i t t m a n n 

J á n o s , M ó g o r lm.e. H i d a s n é , özv. N a g y F a -

r e u c n é , M o l n á r A n t a l n é , F e k e t e M i h á l y , Bal
o s á n J á n o s n é . S i m o n S á n d o r , F ü l ö p J ó z s e f , 

M ó g o r J ó z s e f , F e h é r J á n o s , S z a l ó k i n e , B o g n á r 

J ó z s e f , B o r n e m i s z a K . H o r v á t h Ágoston, L á s z l ó 

J ó z s e f n é , K i s J ó z s e f , H o r v á t h J ó z s e f , S e b e s t y é n 

J. C z i r a k y J á n o s , P é c s y Imre, Kövesdi F . Tar 
J ó z s e f , H a j d ú Vendel, B ó k o m é , Péter Sándor, 
K o n c z K á l m á n , . S ü r g ő s n é , B o d o r k o s I s t v á n , 

F a r k a s n é , K á r o l y i J ó z s e f , B á b u t F e r e n c , Ko

v á c s I s t v á n n é , N . S . 2 0 — 2 0 fill. O r b á n J ó z s e f , 

N é m e t Sz.,-Rosta Ferenc, T ó t h J ó z s e f n é , Iháaz 
Sándor, Ambrus I s t v á n , N . N . . 1 0 — 1 0 fill. az 
összes a d o m á n y : 2 0 1 Kor. 2 6 fillér. 

H a v o n k i u t segélyeznek : Schmid Kuni, 
Leitner Imre, Mészáros J á n o s , Mersich Jenő, 
Csillagné, Steiner Lajos, Wolf Izidor Kiniczky 
Lajos. . . . i - . '• l " 

Pletnits Gitta áa Király Sári gyűjtő-
ivén adakoztak : H a l l ó s i Rnpert 200 K, Dö-
mölki apátság 5 0 K, Ling Valérián 30 K, 
Röh Pál, Frisch Gusztáv 25—25" K, Pfeiffer 
O l t ó , Rosenberger Miksa, Weisz Kálmán, Ki
rály Sári, Scheiber Zsigmond 20—20 K, Salz-
i>erger Ernő, Kaszinó, Printz Ferenc, Roller 
Iván dr, Koltay Bertalan "dr., Klein Testvérek, 
Takách Márton, Oöttmann Bódog 10—10 K, 
Takách Jenőné, Német Márkns, Horler János, 
Luncz Alajos, Heimler Adolf fiai, Balassa 
Jenő dr., Blettler Pál, Pulmano Vince, Marton 
Izidor, Bisiczky Ödön, dr. PletníU Ferencné, 
dr. Hetthéssy Elekné, dr. Deutsch Samuné, 
dr. Deutsch Samu, Reindl István 5 — 5 K, 
Hoffmann Miksáné, Huchthausen Edéná 4—4 
K, Vidiné/Patyi Jónás.Tlpttlieb Isiffor, Nagy 
József, PletníU Kató 3—3 K, Anyós Lászlóné 
6 K, Neomark 2-10 K, Dsotseh Gynláné, Lo-
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r á n t h G y u l á n é , K l a p p e r J ü l ö p , Z s i g m o n d n é , 

T a k á c h G y f l r g y n é , B a n ó c z y n é , B e n k ő K á r o l y , 

D a v i d n é v K a t o l y i n é , N . N. , R o s t a J á n o s , K o - ' 

• v á c s D é n e s , P á l o w p s n é , K ó ; h M ó r , Hofftiau-

•serne, H u b e r J e n ő , Gef in M i c i , H o n i g , á r . 

S z e k e r e s P á l n é , D e U U c h ' I r r á a , R o s e n t h a l b., 

A ^ á r d y L a j o s n é . 2 — 2 K , W e i s z I g n á c , M o l 

n á r M a r i s k a , KI . - IT , M a r i n k a , W e r b ö c í i , - F i n -

. ke 's te in , S l i i i o i í y i n é , S o i i u e í í b c r g B ö z s i , K ö 

m é n y J ó z s e f n é , L a l u k - F e r e n c n é , N é m e t h P a l , 

I . a u í K á l m á n , G r o s s i i e , T ó t h A n t a l , ö z v . T o r y 

G y ö r g y n e , - G a l a m b o s B e l a , 'Brus t J ó z s e f n é , 

K o m a t i t s E r n ő , -Sin'ger J g í i a c , J u g o v i i s I m r é n é , 

ü n d j g j e v e . N á n d o r , N.*\ N + Mu'sjos J ó z s e f n é , 

: ? z a b ó G y u l a o e , W' i t tmai ioe , W e i s z , B l e t t b r 

' H a l , . N é m e t h M á r k u s n e . dr . Salzberge'r , H e r z -

í e i d M ó r , T i h a n y i Be la ,"^ S i m o n S á l i d o m é , 

- ü e o r g o y i c s n é , P e t h ö Magda , M e r k l y , Gróf , 

N a g y P á l , S d i u k o v a t z , Z á b o r s z k y S a n d o r í i é , 

N : , N . , S z a l o k y Z s i g r i o o d , K o s z t o l i t z M ó r , 

Kohn S á n d o r , L u s z t i g . - M á r t o n , A l t s t e t t e r n ó , ; 

B o g n á r J á n o s , R e i c h I s t v a n n é , K ö v e s i V i l m o s , 

M a r i o n Vicce, A l m e r s d o r f e r , B r e i e n i é , Ozv. 

. C s e r n e 1 — 1 K . R e c h n i t z e r V i l m o s 8 0 .fiifer,' 

Klaff l G y u l á n é 7 0 fillér, Á g o s t o n J á n o s , J l o r -

v á t h n ő v é r e k , K l i n g é r M.. B á l i u t n é , K é r y l á t 

v á n , L é g r á d y , G e r s á n J á n o s , N a g y P á l , B . r e c 

L a j o s n é , K a r a t h M a r i s k a 6 0 — 6 0 fillér; P a p , 

T ó t h V i k t o r , Szabadom J ó z s e l u é . - H o f f m a n n . 

M ó r , L ö v i D . , S t e r i l É l i á s , S p i t z e r S á n d o r , 

M a y e r I s l v á r i n é ; M a y e r L a j o s 6 0 — 5 0 fillér, 

M i z e r i I s t v a n n é , S z e n t é J e n ő n é , H e i m l e r Ü d ö n , 

H e i t e k k e r M a r i s k a , N é m e t n é . N . N . , H ő b e 

S á n d o r , BCczéoé, L i c b s é h e i u ; - H u t t e r , K o h n 

V i l m o s , S t u b á n F e r e n c , H a u l t m a n n , S z a b ó 

L a j o s , V a r g a M a r i s k a , H e n b e r g e r B . , ' N . N. 

B a n k ó . C s ö n g e t , R o s e n t h a l , H o f f m a n n , T ö m b ő l 

M á r t o n , W e i s z L i p ó t , I n z s e l J á n o s , K o s z t o l i t z , 

S z a l a y J ó z s e f 4 0 — 4 0 fillér, D i ó s i L u j z a é s 

. D i c k e n s c h e i d 3 0 — 3 0 fillér, K ó b o r J ó z s e f n é , 

M ó r o t z n é , G . F . , S z e r e n c s e , De i i t s ch M ó r , 

H o r v á t h J ó z s e f n é , L e n c z J ó z s e l u é , V i r á g A n 

tal , S z a k á c s M a n , . B é k e f y , B e r e c z , Klemenl 
r F e r e n c n é , V i n c z e I r é n , P é t e r S á n d o r , L e n c z 

Mária, Sülő Annus, K e r e s z t e s s y , ö z v . Németh 
S á n d o r n é , N . N . , S t e i u e r S á n d o r , T e l e f a i 

G y ö r g y 20—20 filter, Bass Vilmos, B e l e z n a i 

Pálné, Sülé Béla, P ő r F e r e n c , Mersits S á n d o r n é , 

Sütő Károly. T ó t h Lajos, Wendler L a j o s n é , 

10—10 fill. H e i m l e r A d o l f 2 I . bor. 
Német Márkusáé é t Honig Kitty 

gyüjtöivén adakoztak: Adorján Adolf, dr. 
Pletnics Ferenc, Almási Jánosné S z e g a l és 
Spitzer 10—10 K, Dániel Ernő, Markó N. 
Baress Richárd, Honig Samu, Nagy Dénes 
5—5 K, Katona Fülöp, dr . Móritz Dénes 4—4 K, 
Hellem Sándor. Gaüdalorich József, Nagy Jó-, 
zset 3—3 K, Bergér Miklós, Záborszky Sán
dorné, Vendler Istvánná, Nóvák Ferencné, 
Roskovetz József, N. N., Deutsch L. A. Farkas 
János. Gombásné, Domokos Ignác, Schntz 
Gyula, dr. Hetthéssy Elekné 2—2 K , Blazsur 

Lajos, S z a b ó Jakab, Berecz Lajos, özv. Kle in 

M á r t o n n á , Scbne id l e rné , Berzseny iné , ü j t z Imre , 

S e b e s t y é n Jáuos, Horvá th István, dr. Tompa 

S á n d o r , S imon S á n d o r , Berecz Lajos k e r t é sz , 

Komat i t s Ernő ,De imSándorné ,S te ine r S á m u e l , 

Klausz Lajos,.Csuha Lajosné, Dá thán Sándor . 

Meiszner Gyula, Spitzer Gy., BőjtOs J á n o s n é , 

Re i f Dávid , Zsoldosné , Dinkgreve N á n d o r , 

Bozay Z s i g m o n d n é , Permai Ignác, ' T ibor tz 

S á n d o r , W i t t m a n n Adó imé 1—1 K / N a g y Pál 

7 0 . f . W e i l e r , G ö u y . e 6 0 f. S inger I g n á c ; F r i -

e d m a n S a l a m o n , N é m e t h L á s z l ó . N. N . 5 0 — 5 0 f. 

G y u r o k y Joszef , S z a b ó M i h á l y , M- tzer , N é m e t h 

. M i k l ó s , F i s c h e r F ö l ö p u é , R o s e n t h a l L i p ó t n é , 

He i t ekker M-. Klaf fe l G y o l a , E g e r s z e g i J ó z s e l 

4 0 — 4 0 I. M a t é E l e k 3 0 f P é t e r 2 8 t. V i r á g 

A n t a l , H e i m l e r Ö d ö n , H o r v á t h , P é t e r 2 0 — 2 0 f. 

H a v o n k é n t fizetnek: dr . Ple tn i t s F e r e n c 1 Ó K , 

H o n i g - S a m u 5 K , dr . D J U ; - C I I S a m ú 4 K , 

M a r i o n I z i d o r 3 K , B l a z s u r ' L a j o s . W i t t m a u n 

A d o l f n é ; 1 — 1 K , R o s e n t h a l I . ; p ó t ' 4 0 fill-. 

, F i . - c l i e r ' F ü l ö p n é 20"* fillér. - - , " " V -

H I R E K . 

/ í nyám iev'ele o lvasásakor . 

, L e v e l e t i r t a z . en l e l k e m , d r á g a a n y á m . 

B á t o r l e lkes h a n g j a , m é l y e n ' s z i v e m b e - b a j , : 
• H á b o r ú b a m e h e t s z fiam, m i n d e n ó r á u l . 

A z Isten á l d á s a l egyen fiam r a j t a d . . . 
H a r c o l j m i n d a h ő s ö k , b á t r a n es v i t é z e n , 

i S z e m e d h o l * — e l l e n t l á t v i v ó s a s k é n t n é z z e n . 
H a d d v e s s z e n a h a z a sok, gáz- e l l e n s é g e . 

K e l t s e n ú j r a c s u d á t m a u y a t v i t é z s é g e . . . * 
E z a l e v é l M o s t a n a z ó n b ü s z k e s é g e m . 

Napke le t k i h c é n e i is f é n y e s e b b k i n t s e m . 
j Minden be tűje , l i ár — -cs i l logna a z é g e n , 
I ' Hogy a g y e n g é k b e is b á t o r s á g o t k e l e s é n ! 
| S hogy a m a g y a r a n y á k l á t h a t n á a v i l á g . . : 
• . .Olyan ei," ::::..' a ' s p á r t a i a n y á k ! 
1 B ü s z k é n a fiának c s i l l o g ó k a r d u l a d , 
I C s a k a s z e g é n y h a z a legyen boldog, szabad. 
! C s a k a h a z a , h a z a , . . " . . . é g á l d á s a r á j a ; . 

K i b o l d o g g á teszi . — A s i r j a n d a l o l j o n 
l C s i c s e r g ő i. is m a d á r : '* M a g y a r o k h a z á j a 

Boldog m á r . . . H ő s i s z í v boldogan a l u d j o n ... 
1 I t t van a szent t a v a s z , me ly Hittdssal eltűnt 
I Megszenvedett i m m á r s z á z s z o r minden 
i .: |iiagy bünt. 
I Hire.s, regi Otúttag s z é p egén feltámadt, 
{ ' A m e l y beragyogta hajdan a v i l á g o t * 

í r j a t o v á b b anyám: » H a z á n k legyen szabad, 
S a - s o k d r á g a v é r igy n e m foly el hiába. 

Meghalhatsz*— b á r fiam, nekem a z vigaszt ad. 
Hogy egy u a c y s z e n t ü g y é r t m e n t é l a c s a t á b a . 

De kérem az Istent lelnem, minden órán, 
Hogy v e z e s s e n a z é r t ú j r a v i s s z a , h o z z á m . 

A m i k o r e l iudu l sz á l d á s o m s z á l l r e á d , 
— I s t e n ve led ' fiam v é d j e d m e g a hazát!* 

V i g a s z t a l u i kel l m a j d — g o n d o l t a m — a n y á m a t 
Éjjel-nappal- b u c s u s z a v a k a t k e r e s t e m . 

M e g k a p t a m levelét: -Védjed a hazádat! 
I s ten vezéreljen edes fiam, lelkem!* 

G y ő z ü n k ha menni kell, g y ő z ü n k d r á g a anyám! 
Egységesb, mint m o s t a n . . . n e m volt s o h a 

[hazám. 
S h a gyenge női és férfi szivet takar, 

Csuda l e s z - e? akkor győzelem^diadal? 
Szabó Qyula: 

Steckenpíerd-
liliomtejszappan 

Btrfaaaa k Co. eégtil Tetsebea a Elbo. 

Egyre nagyobb kedve l t s ég i ek és elter
j ed t ségnek ö r v e n d szeplő ellen va ló e l 
ismert h a t á s á n á l lógva s a b ő r é s szép
ség g o n d o z á s á b a n va ló fe lü lmulha ta t l an-
ságáé r t . Ezernyi e l i s m e r ő l e v é l ! — Sok 
legnagyobb k i t ü n t e t é s ! Bevásá r l á sná l 
ó v a t o s s á g I Ügyel jen n y o m a t é k o s a n a 
Steckenpferd védő jegy re és a cég helyes 
nevé re ! Darabja 80 fillérért k a p h a t ó 
g y ó g y s z e r t á r a k b a n , d r o g é r i á k b a n , i l l a t -
sze rüz le t ekben stb. Hason lóképen ki tűnő 
Bergmann Maoera l i l iomkrémje (70 fill. 1 
tabut.) Ki tűnő szer női kezek g o n d o z á s á r a . 

. >Tempore b e l l i * . G r ó f Miket János 
szombathelyi megyéspüspök elrendelte, hogy 
ma, augusztus 9 éu — tekinte t te l a háborús kö
r ü l m é n y e k r e " — minden egyházmegyebeli plé
bán ia templomban a h a z á é r t , k i r á lyé r t é s a 

hadsereg győze lme ié r t ünnepé lyes istenis zol-

gálat tartassek. Nálunk, C ' . e l ldömölkOn, az 

apá t ság i templomban déle lőt t 9 ó r a k o r lesz az 

istenitisztelet, mely alkalommal mégszó la l az 

uj orgona is. b á r m é g egeszén Í tészen nincsen. 

Fegyvereink d icsőségéér t i m á d k o z z u n k a temp

lomon kivül is ! 

Magyar nemesség. Dr. Móritz >Baníeai 
vá rosunk tekin té lyes ügyvédjének régi nemes

ségét eatliiszüléxi e lőaevével e g y ü t t - ő f e l s é g e 

f. é r i jú l ius hó 17-éa kelt legfelsőbb e l h a t á 

rozásáva l m e g e r ő s í t e t t e . 

Sebesült katonáink á p o l á s a . Itt alant 
közöljük azou nemessz ivü e m b e r b a r á t a i n k 

névsorá t , akik sebesül t , vagy beteg, de m á r 

lábbadozó k a t o n á k a t üdü lés cé l jából ingyenes 

e l l á t á s r a h á z u k b a befogadnak. Egg-ket lábba

dozó lisztet legényével együ t t ingyenes e l l á 

t á s r a befogad Cictldömőlkón: ö z v . S z ő g y é n y -

Marich PerencdS Gofczey Paula grófnő, a 

szeat Bsnedek-rendi a p á t s á g , Deatsch Gyula, 

Balassa Jenfi dr., özv. Ányos Lászlóné. Dukán: 

T a k á c h Ferenc. Kémenessömjénben: Berzse

nyi J e n ő dr. Csöngéii; W e ö r ö s S á n d o r . Oslffij-

asszonyfdn: Niczky -Ferenc gróf, Káro iy i 

Endre. Alsóságon,:' Wallenstein Károly. Az 

/nta-pusz'án; G y ö m ö r e y György. Hadsereg
beli katonákat pedig Ctelldőmölkön: Pálovits 
József, Binkő F e r e n c n é , Rőh Pál, Heimler 
Adolf fiai, Dsutschbauer Ignácné, Balassa Jenő 
dr., Rosenberger Miksa, Bálint Istvánná, T a -

káts Jenőné, D^utscli Gyula; Porkoláb Mihály 
dr., Berzsenyi Dezső, Bisiczky Ódon, Domokos 
Ignác. Móritz Dénes dr., Németh Imre, Szabó 
Károly 2—2, Hubert Sámuel és Horváth Ist
ván 5—5, Merkl Edéné, Németh Márkus, 
Honig Sámuel 1—1, összesen 47 katonát. 
Alsóság községben 67 lakos 115 lábbadozó 
katonát fogad be, 90 e f ingyen, 2,Vöt_napi 
2—2 K fizetésért, Izsákfa községben 10 la
kos befogad egy-egy katonát ingyen, 15 lakos 
.napi 1—1 koronáért 

T á b o r i pos ta működése. A soproni m. 
kir. posta- és távírda igazgatóság 36714/914. 
szám alatt az alábbi' hirdetményt adta ki:-
Hirdetmény. "A tábori posta működését 1914. 
augusztus 4-én megkezdette. A tábori postához 
közvetíthető küldeményeket az összes posta
hivatalok (postaügynökségek) felvesznek. A fel
vehető küldemények nemére,'súlyára, címzé
sére és egyéb körülményekre nézve a kir. posta

hivataloknál és postaűgynökségeknél kifüggesz
tett 57462/1914. sz. keresk. miniszteri h i rdet

mény valamint maguk a postahivatalok és 
postaügynökségek adnak felvilágosítást. Magán- -

távirai váltás és magántelefonbeszélgetés a 
hadrakelt seregtől is viszont tilos. Sopron 1914. 

augusztus 4. Kelényi G é z a s. k . m. k i r . p o s t á 

ét tár. igazga tó . 

Hel t lAvpts Szalay Ferenc helybeli bo r 

b é l y i p a r o s f. b ó 5-én e lhuny t A megboldogult 

s z á m o t t e v ő tagja vol t a kath. legényegyle tnek, 

me ly a csü tör tök i t e m e t é s e n n a g y s z á m ú k ö 

zönségge l együt t testű letileg k i t é r t e u tolsó utj á r a . 
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Katonáink bevonulása. Hadseregünk ! 
i t i . i tgos i táaát a b e r o n n l á s köve t te , mely n t án j 
a j n u l t b é t - régén a csapatok e lszá l l í tása k ö - | 
ve ..ezett. A s i r ó - n v ó szülők, hitvesek és gyer- ] 
n; >k bucsuzasa m e g h a t ó volt .'iveiktől, akik ] 
a li i.-.a védelmet siettek teljesíteni. A lavozo 
bű-lik sem hagy ták el hozzá ta r tozó ika t zok- | 
-zi nőikül, de amint a ba j t á r sak környeze tébe í 

. értr.k. tüs tén t a honszeretet m a g a s z t o s é r z é s e T 
'. . •tiek be sziviUet. A varosunkon á tvonuló j 
y.. nasag buc.-uzyrtlisa a lka lmábó l i t tbounia- j 
ra i l Uaink is hazafias köte lességeket teijesitet- i 
te . A pá lyaudvar t e lözönlö t te a l a k o s s á g , h a n -
g . ' el lenézéssel fogadia a lelkes ka tonáka t , 
v , i .^ukkat ; é telekkel , i talokkal is szivarokkal 

„ I .t i el őket. i l induukiuek volt nehany nyá ja s 
sz.i,* a t á r o z ó k h o z s boldog volt ar. a nő és 
l c i . . y is, ak i a marcona fiakkal s zóbaá l lha to t t . 
A kvzöoseg mig egyrészről a bevouulókkal 
s<,..iben teljesité kötelességét , , addig az i t t -

uaradotl és nélkülözések elé néző Család* 
t a - ; i r u l sem feledkezett meg. 

A munkaszünet felíúggesztese. A ke 
re-t.edeleműgyi miniszter a hadi áliapoti 
> :-..•) tekintettel a mai v a s á r n a p r a is f e l függsz , 
l ' t l e a m u n k a s z ü n e t e t . ' . : ftrzK~-

Milyen idősek Európa uralkodói' 
Eur. 'pa ura lkodói közöt t legidősebb a m i kJ. , 
ráKut ik aki 84 éves , u t á n a következik a pa-pafl 
79 vvi'i.' Az u ra lkodók «lctkorana"R-.,tuvabtii 
sorr.udje pedig a k ö v e t k e z ő Ntki ta monteneg
rói király 73 éves , P é t e r szerb király ~Ú éves , 
1...J s bajor király 69 éves , a m o n a k ó t ^ i e j e -
d. I-:B>66 éves, V. Gusztáv svéd király 50 éves , 
Vilmos c sá szá r 55 éves . F e r d i n á n d belga k i -
raij 53 éves , Miklós uru-z c á r 46 éves , az 
IM*-Z király 45 éves , a no rvég király 42 éves , 
A t' rt -belga király 39 éves , Vi lma hollandiai 
k i r . i .y i i f i 34 éves és Alfonz spanyol király 28 
ev,-- l e h a t Alfonz az eu rópa i ura lkodók közö t t 
» .fiatalabb. 

Hány ember egy század? A hadsereg 
r i rmja a m o s t a n á b a n sok vá l tozás t e r e d m é 
nyezett. Igy például a közös hadsereg gyalogos 
e- Vadaszcsapataiuak l é t s z á m á b a n jú l ius 1-én 

' lepett eleibe az ú jonnan megál lap í to t t rendes 
le i -zám. Az ú jonnan rendszeresitett és megal-
l ap i lo l l l é t s záma tehá t egy szazadnak e z e n t ú l : 
1 százados 3 alantas tiszt, 1 zászlós , 1 t ö r z s 
ő r m e s t e r , 1 ő r m e s t e r , 1 számvevőa l t i sz t , 3 sza
kaszveze tő , 6 tizedes, 6 őrsveze tő , 70 gyalogos, 
1 kür tös , t dobos, 4 tisztiszolga, lehat Össze
gezve: 5 tiszt éa 94 ember. Le t számen ie l é s -
aikii ma\ a! ez a l é t s zám 1 tiszttel és 26 é m -
b - n el növekedik . Uinden gyalogezrednek, nem-
kü önben a t i ro l i vadászez redeknek á l l o m á n y a 
a köve tkező : 1 törzst iszt , a l ő — é s fegyver
tar s z a m á r a , 1 törzst iszt különleges szo lgá la t ra 
beosztva, 1 ezredsegédt isz l , 1 mozgós í tás i e lő 
a d ó . 1 u tászosztá ly parancsnok, 1 különleges-
szo lgá la t ra .rendelt s zázados , 4 dijas t i sz tá l -
lomáuy i egyén, 67 ember é s 12 ló. A v a d á s z -
zaszióal jak tö rzséhez pedig 6 d i j a sá l lomásu 
•íszt 15 ember é s 5 ló tartozik. 

A termés. A földmivelésügyi miniszter 
utolsó j e l en t é se szerint az o r szágban v á r h a t ó 
t e r m é s a k ö v e t k e z ő : Brrza : . 36 446.258 q. Az 
á t lag kat. holdaokinl l i ü l q Rozs : 12,749.334q 
Az á t l aa 6 5 7 q. Aris t : ü l 4 4 . 1 3 6 q. Az á t l ag 
7 7 5 q. Z á b ; 12.996.030 q. Az álfáit' 6.96 p — 
Z a i a y á r m e g y é b e n -TluZa : 761.308 q. Az á l lag 
kat. holdánkir . t 7 0 4 q Rozs: 581:769 q. Az 
át lag O-T.Vq!Árpa : 202.41-Y'q. Az á t lag 7 7 9 q 
Z a b : 222.882 q. Az á t l ag 7 85, •• ".J,... 

Ál latdij ázások elmaradása. A vasme
gyei gazdasági egye-ület a' m é g h á t r a levő a l -
latdijazasokat nem fogja megtartani. 

Kiadó: Dinkgreve Ndn.íor. 

Köszönet nyilvánítás. 
Mindazon jó ismerősök, jó-

barátok és rokonok,, akik sze
retett fiunk, illetve testvérünk 
Szalay Ferenc temetésén meg
jelentek, avagy részvétnyilvá-
nilással nagy fájdaimunkateny-
hitétték, különösen, pedig a 
Kath. Legényegylet tagjainak, 
akik a temetésen zászló alatt 
jelentek meg, köszönetet mon
dunk. 

Czelldömölk, 1914. aug. 7. 

Szálai Lajos és családja. 

r'«r>0ö0O©0©( 
Uj üvegüzlet 

Tisztelettel értesítem a 
n. é. közönséget,, hogy Czell
dömölkön a Gyarmathy téren 
levő fiiszerüzletem mellé 

ÜVEG- S PORCELLÁN 
kereskedést rendeztem be. 

Raktáramat dúsan felsze
reltem a legdivatosabb kávés, 
teás, mokkás és etíédlö szer
vizekkel és az üveges szakmába 
vágó cikkekkel, melyéket ju
tányos áron árusítok. 

./- Üveg dísztárgyak, vendég
lői felszerelésekből nagy vá
laszték. Epületek üvegezését 
a legpontosabban olcsó áron 
készítem. • 

Szíves" pártfogást kérve, 
kiváló tisztelettel 

Horler János 
tüaier- éa üvegáru koreskédéae. 

ZGLLk 
-bAbtzonyIrorIfgl 

k í ü l ö n l a g e e e t e J 
9 Taljaa j ó t á l l í s . * 
Mindanütt.kaphatód 
drj-gyzék-iog-yanj 1 

,.ííl.'.':-.-...-iíy» 
r«B«ar' 380 

6UMMIT többmh,t2,.;:' 
" ^ rvo j mint a legmecbiz •' 

^ h a t o t t a t ajánlja. 
'Aklrakalokbankr 

L+»33eM«eH OUArc-.-. 
?láa>ibláiikika2tlá.>r 

nlte hctyaWel je 
.Ára<i.óéi8i, ' , 
Vwza t j a i - ^ 

Követelje! azonban, hogy szállítója Önnek 
csakis O L L A - i adjon é s ne engedjen magá
nak csekélyebb értékű silány utánzatot, mint 
• ép oly jól« feldicsérni. Kedvelt minőségek: 

1203. sz. Extrafinom. minőség 6 K. 
1204. sz . >Snperfinom< minőség 8 X. 
Kapható: Or Bisltzky András gyógy

szertárában Czelldömölkön. / 
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B Ú T O R O K . 
Réz és vasbutbrok, háló; 

ebédlő, szálloda, kórházi ós 
kerti berendezések, gyermek-
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lószőr és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták, redőnyök, mozsdo-
asztal és niozsdó-készletek, 
szoba-kloset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

GARAI KÁROLY 
téz és vasbntor készítő ARAD. 

a a a a E E E a H a a a a a n n 

már mindent megpróbált, 
már mindenben csalódott, 
ugy vegyen egy üveg egye

dül valódi 

HUNGÁRIA 
SÓSBORSZESZT, 

mert ez az egyedüli sósborszesz, 
mely a párisi kiállításon is a leg
magasabb díjat a > Grand Prix 

Paris* nyerte. 

Foelárusító: Dr. Fischer János 
gyógyszertára a •Megváltóhoz-

Jánosházán. 

Iroda: 
Fő-tér 18. tzam. Aki kértjét dissiteni akarja, gj Kosa WSmSS 

Ahol virágvázák, rirágágyszegély stb. betonból Üléses kivitelbea kaphatók. 
Gyárt: Gazdasági vasbeton-hengeréket, cementcsóveket (állandó nagy készlet minden méretű egyenes és Ívcsövekből). Mintázott és márvány 

mozaiklapokat, mflkőlépcsőket Elvállal: Műkő- és fayencelalbnrkolást, betonmunkákat, csatornáaáaokal itb. 

* — 7 - • — - Mintalapok, árajánlatok, költségvetések díjtalanul. • " • ' ; A ' • M I ' 
= i - — - Nyomatott D i n k g r e v e N á n d o r v i l l a n y e r ó r e berendezett k ö n y v n y o m d á j á b a n , C e l l d ö m ö l k . ' . 


